
KOPIE - COPIA Nr. 37

GEMEINDE

TERLAN
PROVINZ BOZEN

COMUNE

TERLANO
PROVINCIA DI BOLZANO

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL 
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Neufestsetzung der Sekretariatsgebühren auf 
Bauamtsakten  im  Sinne  des  Art.  10  der 
Notverordnung  Nr.  8  vom  18.01.1993 
umgewandelt in Gesetz Nr. 68 vom 19.03.1193

Determinazione dei diritti di segreteria sugli 
atti  dell'ufficio  tecnico  ai  sensi  dell'art.  10 
dell'ordinanza  di  necessità  n.  8  del 
18.01.1993  convertito  in  legge  n.  68  del 
19.03.1993

PROT. NR. SITZUNG VOM – SEDUTA DEL UHR - ORE

04/08/2020 19:30

Nach Erfüllung  der  im geltenden R.G.  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formschriften 
wurden für  heute,  im üblichen Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeinderates  einberufen. 
Erschienen sind die Herren:

Previo esaurimento delle formalitá prescritte dalla 
vigente  L.R.  sull'Ordinamento  dei  Comuni, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze,  i  componenti  di  questo  Consiglio 
Comunale: Presenti i Signori:

A.G. -A.E. A.I. -A.U. A.G. -A.E. A.I. -A.U.

ALESSANDRINI Thomas  BLAAS Franz   

CAGOL Dr. Laura  CROCE Enrico X  

ERSCHBAMER Stefan  FOLIE Dietmar   

HABERER Thomas  HÖLLER Alexander   

HUBER Martin  MACKOWITZ Heinrich   

MITTELBERGER Anton  MITTERER Alfred   

PARDELLER Johannes X RUNER Klaus   

SOLIGO Walter X THUILE Othmar   

VON DELLEMANN Verena X ZELGER Hansjörg   

Seinen Beistand leistet Gemeindesekretär Assiste Segretario Comunale

 ELSLER Dr. Karl

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti  il 
signor

 RUNER Klaus

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz  und  erklärt  die  Sitzung für  eröffnet:  Der 
Gemeinderat behandelt obigen Gegenstand.

nella  sua  qualitá  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  Il 
Consiglio  Comunale  passa  alla  trattazione  del 
suindicato oggetto.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  10  der 
Notverordnung  Nr.  8  vom  18.01.1993, 
umgewandelt in Gesetz Nr. 68 vom 19.03.1993, mit 
welchem  die  Sekretariatsgebühren  für  die 
Ausstellung  von  Bescheinigungen, 
Ermächtigungen  und  Konzessionen  im 
urbanistischen Bereich eingeführt worden sind;

visto  l'art.  10  del  D.L.  n.  8  del  18.01.1993, 
convertito  in  Legge  n.  68  del  19.03.1993,  con  il 
quale  sono  stati  istituiti  i  diritti  di  segreteria  che 
riguardano il  rilascio di certificati,  autorizzazioni e 
concessioni nel settore urbanistico;

vorausgeschickt, dass mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr.  69  vom  28.12.2001  die  Neufestlegung  der 
Sekretariatsgebühren  für  die  Ausstellung  von 
Meldeamtsbestätigungen,  Bescheinigungen, 
Identitätskarten und Bauamtsakten genehmigt und 
mit  Gemeinderartsbeschluss  Nr.  60  vom 
17.12.2007 abgeändert worden ist;

premesso che con delibera del Consiglio comunale 
n.  69  del  28.12.2001  è  stata  approvata  la 
rideterminazione dei  diritti  di  segreteria  per  il 
rilascio  di  attestazioni  anagrafiche,  certificazioni, 
carte  d'identitá  ed  atti  edilizi  e  modificata con 
delibera consiliare n. 60 del 17.12.2007;

festgehalten,  dass mit  L.G. Nr.  9/2018 ein neues 
Raumordnungsgesetz  genehmigt  worden  ist,  das 
am 01.07.2020 in Kraft getreten ist;

ritenuto che con L.P. n. 9/2018 è stata approvata 
una nuova legge urbanistica che è entrata in vigore 
il 01.07.2020;

Festgestellt,  dass  gemäß  Art.  10,  Abs.10 
Buchstabe  c)  der  Notverordnung  Nr.8  vom 
18.01.1993,  umgewandelt  in  Gesetz  Nr.  68  vom 
19.03.1993  die  Beträge  für  Baugenehmigungen 
alle  zwei  Jahre  um  75  %  der 
Lebenshaltungskosten erhöht werden können; 

accertato che in base all’art. 10, comma 10, lettera 
c)  dell’ordinanza contingibile  ed urgente n.  8  del 
18.01.1993,  trasformato  in  legge  n.  68  del 
19.03.1993 i  contributi  per  le  concessioni  edilizie 
posso essere aumentati ogni due anni del 75 % al 
costo della vita;

angesichts der Notwendigkeit, eine Anpassung der 
Gebühren  vorzunehmen,  um  den  neuen 
Bestimmungen Rechnung zu tragen;

dato la necessità  di  effettuare l’adeguamento dei 
diritti per tener conto delle nuove normative;

nach  Einsichtnahme  in  die  vom 
Gemeindesekretariat  vorgelegte  Aufstellung  der 
neu festzulegenden Sekretariatsgebühren;

visto  l'elenco  dei  diritti  di  segreteria  da 
rideterminare,  presentato  dalla  Segreteria 
comunale;

der  Auffassung,  die  genannten 
Sekretariatsgebühren neu festzulegen;

ritenuto di rideterminare i citati diritti di segreteria;

beschließt delibera

mit  14  Ja-Stimmen,  00  Nein-Stimmen  und  00 
Enthaltungen durch Handerheben:

con 14 voti favorevoli, con 00 voti contrari ed 00 
astensioni espressi per alzata di mano:

1. die  diesem  Beschluss  beigelegte  Aufstellung 
der  einzuhebenden  Sekretariatsgebühren  im 
urbanistischen Bereich zu genehmigen;

1. di  approvare la  distinta  dei  diritti  di  segreteria 
nel  settore  urbanistico,  allegata  alla  presente 
delibera;

2. festzuhalten,  dass  die  entsprechenden 
Gebühren  auf  Kap.  30100.02.020100  des 
Haushaltsvoranschlages eingehoben werden;

2. di stabilire che i relativi diritti vengono riscosso 
al  cap.  30100.02.020100  del  bilancio  di 
previsione;

3. festzulegen, dass die neuen Gebühren für alle 
Anträge  zur  Anwendung  gelangen,  die  ab 
01.07.2020 vorgelegt wurden;

3. di stabilire che I diritti saranno applicati a tutte le 
domande  che  saranno  presentate  dal 
01.07.2020;

4. darauf  hinzuweisen,  dass  während  des 
Zeitraumes ihrer Veröffentlichung von 10 Tagen 
gegen  alle  Beschlüsse  beim 
Gemeindeausschuss  Einspruch  erhoben 
erhboen werden kann und dass innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit  der  Beschlüsse 
bei  der  gerichtlichen  Behörde  in  Bozen  ein 
Rekurs eingebracht werden kann.

4. di dare atto che entro il periodo di pubblicazione 
di  10  giorni  ogni  cittadino  può  presentare 
opposizione a tutte le deliberazioni alla Giunta 
comunale e che entro 60 giorni dall'esecutività 
delle  delibere  può  essere  presentato  ricorso 
all'Autorità Giudiziaria di Bolzano.
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Beilage A zum Gemeinderatsbeschluss Nr.  37 
vom 04.08.2020

Allegato A alla delibera del Consiglio comunale 
n. 37 del 04.08.2020

Sekretariatsgebühren im Sinne des Art. 10 der 
Notverordnung  Nr.  8  vom  18.01.1993, 
umgewandelt in Gesetz Nr. 68 vom 19.03.1993

Diritti di segreteria ai sensi dell'art. 10 del D.L. 
n.  8 del  18.01.1993, convertito in Legge n.  68 
del 19.03.1993

a) Baubeginnsmeldungen,  zertifizierte  Meldungen 
und Baugenehmigungen
€ 25,00 

a) comunicazioni  inizio  lavori,  comunicazioni 
certificate e concessioni edilizie
€ 25,00

b) Akte,  die  in  der  Baukommission  behandelt 
werden müssen
€ 25,00

b) atti  che  vengono  trattati  dalla  commissione 
edilizia 
€ 25,00

c) Akte,  für  welche  von  Amtswegen  Gutachten 
eingeholt werden müssen 
€ 25,00

c) atti per i quali deve essere chiesto d’ufficio un 
parere 
€ 25,00

d) Baubeginnsmeldungen,  zertifizierte  Meldungen 
und Baugenehmigungen, die eine Veränderung 
des  Bodens  mit  oder  ohne  Errichtung  von 
Bauwerken betreffen
bis zu 5.000m² € 25,00
für größere Flächen je 200m² € 1,00

d) comunicazioni  inizio  lavori,  comunicazioni 
certificate  e  concessioni  edilizie  che 
comportano una trasformazione del terreno con 
o senza costruzioni edilizie
fino a 5.000m² € 25,00
per aree più grandi ogni 200m² € 1,00

e) Baubeginnsmeldungen,  zertifizierte  Meldungen 
und  Baugenehmigungen  für  den  Bau,  die 
Erweiterung,  Umwandlung  und  die  Sanierung 
von  Gebäuden  inklusive  der  unterirdischen 
Kubatur,  mit  Ausnahme  der  Bauwerke  laut 
Buchstabe f)
bis zu 250m³ € 25,00 
für größere Volumina je 10m³ € 1,00

e) comunicazioni  inizio  lavori,  comunicazioni 
certificate  e  concessioni  edilizie  per  la 
costruzione,  l’ampliamento,  la  trasformazione 
ed il risanamento di edifici compresa la cubatura 
interrata ad eccezione di edifici di cui alla lettera 
f)
fino a 250m³ € 25,00
per volumi più grandi per ogni 10m³ € 1,00

f) Baubeginnsmeldungen,  zertifizierte  Meldungen 
und  Baugenehmigungen  für  den  Bau,  die 
Erweiterung, Umwandlung oder Sanierung von 
landwirtschaftlichen  Wirtschaftsgebäuden, 
Garagen  und  Holzlegen  inklusive  der 
unterirdischen Kubatur
bis zu 500m³ € 25,00
für größere Volumina je 20m³ € 1,00

f) comunicazioni  inizio  lavori,  comunicazioni 
certificate  e  concessioni  edilizie  per  la 
costruzione,  l’ampliamento,  la  trasformazione 
ed  il  risanamento  di  costruzioni  agricoli 
aziendali,  rimesse  e  legnaie  compresa  la 
cubatura interrata
fino a 500m³ € 25,00
per volumi più grandi per ogni 20m³ € 1,00

g) Urbanistische Zweckbestimmungen
€ 10,00

g) destinazione urbanistica
€ 10,00 

h) Urbanistische  und  baurechtliche 
Bescheinigungen und Bestätigungen
€ 10,00

h) certificazioni  ed  attestazioni  inerenti 
all’urbanistica ed alle norme edificatorie 
€ 10,00

i) Benützungsgenehmigung
€ 25,00

i) licenza d'uso
€ 25,000

j) Vorabbescheinigungen über das Bestehen von 
Bindungen und deren Art
€ 50,00

j) certificazioni  preventive  sull’esistenza  e  sulla 
qualità di vincoli
€ 50,00

k) Ermächtigung  zur  Ausarbeitung  von 
Durchführungsplänen  für  neue  Bauzonen  bis 
5000 m ²  
€ 250,00

k) autorizzazione  per  l’elaborazione  di  piani  di 
attuazione per nuove zone edilizie fino a 5000 
m²
€ 250,00

l) Ermächtigung  zur  Ausarbeitung  von 
Durchführungsplänen für neue Bauzonen über 
5000 m ²  
€ 500,00

l) autorizzazione  per  l’elaborazione  di  piani  di 
attuazione per nuove zone edilizie oltre 5000 m²

€ 500,00



Die  angeführten  Gebühren  werden  kumuliert, 
wobei  pro  Bauakt  für  die  Absätze  unter  den 
Buchstaben  a)  bis  f)  der  Höchstbetrag  von 
insgesamt  €  550,00  nicht  überschritten  werden 
darf.

I diritti indicati vengono cumulati; nel modo che per 
progetto  per  i  comma  sotto  le  lettere  a)  a  f) 
l’importo  massimo  di  €  500,00  non  può  essere 
superato.

Bei  Varianteprojekten,  wird  die  unter  den 
Buchstaben d) e) und f) vorgesehene Gebühr nur 
für  eine  gegenüber  dem  vorigen  Projekt 
vorgenommene Erweiterung angewandt.

Per progetti di variante i diritti di cui alle lettere d), 
e) e f) vengono applicati soltanto per l’ampliamento 
riguardante il progetto precedente.





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER VORSITZENDE / IL PRESIDENTE GEMEINDESEKRETÄR / SEGRETARIO COMUNALE
gez. - f.to.  RUNER Klaus

(digital signiertes Dokument)

gez. - f.to.  ELSLER Dr. Karl

(documento firmato tramite firma digitale)

Veröffentlicht am 07/08/2020 Pubblicato il 07/08/2020

Vollstreckbar am 18/08/2020 Esecutivo il 18/08/2020
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